Deadline
31.01.
L.P. 19 marzo 1991, n. 5
Development Cooperation
Scheme for the Submittal of Development Cooperation Projects
Title and outline of the project, including:
Proposer:
Short description: (objectives and activities)
Subject area: (environment, education, health, water, economic development, social development, minority protection, more than one subject area)
Beneficiaries:
Local partner:
Partner country:
Location: (locality, province, region) 
Partner in the Beneficiary Country

Name:
Legal form:
Year of establishment:
Address:
Legal representative (name, address):
Objectives of the organisation and activities carried out in the last years:
1. 5.
Personnel in charge of the implementation of the project
(list for each person their professional qualification and tasks within the framework of the project activities)
	name
	Education
	Tasks within the project

	
	
	

	
	
	

	
	
	


2. Other entities involved
(public and private entities operating the area involved by the project)
3. Context and reasons for carrying out the project
· Socio-economic and cultural context: political and administrative context, demographic, socio-economic, health and occupational data (attach any research, analysis, studies, data, articles etc. that will enable us to understand the nature of the problems that the project aims to tackle). 
· Specify the problems and needs of the context in which the assistance is to be provided and the most urgent needs that the project aims at addressing. The identified needs are to be described in detail since these are the aspects that justify the project. 
· Project identification (who conceived it: a missionary, volunteer, local group, the future beneficiaries)
· Description of the location where the project is to be implemented (insert or attach map) 
4. General goals
The general goal is the general target to be reached in the sector (for example increase the income of families in the area by 30% by the end of 2016, etc.) resulting from the whole of the specific goals whose attainment corresponds to the various measures envisaged by the project.
5.  Specific goals
The specific goals reply to the questions: who, what, how much, where, when:
Specific goal 1 (for example: to enable the men of village X to produce 10 tons of beans in 6 months)
Specific goal 2
6. Activities
Describe all of the envisaged activities that will allow for the attainment of the specific goals and specify the procedures and the persons in charge of the implementation of these
Activity 1 (for example: build a well near the vegetable gardens within 3 months).
Activity 2
7. Expected results and indicators
Specify the expected results to be reached by carrying out the planned activities. (for example: the supply of water for the vegetable gardens of 200 farming families will be guaranteed) 
Specify the objectively verifiable indicators – IOV (for example: to have 10m3 of water per hour in the vegetable gardens within 3 months, etc.) 
Specify the sources of verification: (for example: measuring and/or site observations)
8. Beneficiaries
Describe in detail the characteristics (sex, age, conditions, etc.) and number of the beneficiaries. . If a selection of the beneficiaries is envisaged, describe the criteria and procedures (e.g. criteria for the selection of the beneficiary of the village).
9. Methodology
Describe the methodology of project implementation, the role and tasks of the beneficiaries, partners and other participants in all project phases, good practices and, if applicable, methodologies applied in former projects. 
10. Sustainability
At the end of the project who will be responsible for and manage the initiative and/or owner of the investment.
11. Accompanying and Assessment Activities
Specify the accompanying and assessment measures envisaged both during and after the implementation of the project to be carried out with the local counterpart to provide for the monitoring of the works and the assessment of the attainment of the set goals and results.
12. Links to other projects
Describe any other similar initiatives being implemented or planned in the same area or in neighboring areas by others and links of the project to these. Specify and explain whether the project is part of a wider project.
13. 16.
Duration of the Project and Schedule for the Performance of the Activities
Specify the months (from 1-12) needed for the implementation of the project and draw up a schedule (calendar for the performance of the activities) as follows:
	Activity
	Month 1
	Month 2
	......
	......
	......
	Month 12

	Activity 1: Support for bean farmers
	
	
	
	
	
	

	1.1 Building a well
	
	
	
	
	
	

	1.2. Training 
	
	
	
	
	
	

	1.3..
	
	
	
	
	
	


14. General budget
	
	Financial resources
	Contributions in kind
	Total
	% of the total

	Provincial funds
	 
	 
	 
	

	Self-funded contribution and other funds 
	 
	 
	 
	

	TOTALE
	 
	 
	 
	


The self-funded contribution is to be specified and must be provided through own financial resources (at least 3%) and through the valorization of services and goods. As regards work/services, the type of work/services, the number of persons and the hourly and daily rates calculated are to be defined. For the valorization of goods, the principle of the acknowledgement of the currant usage value is applied.

In the case of a multiannual project, fill in the following budget: 
	
	First year
	Second year
	Third year
	Total

	Provincial funds
	
	
	
	

	Self funded contribution 
	
	
	
	

	Other funds
	
	
	
	

	TOTALE
	
	
	
	


The projects can be multiannual but in this case the yearly budgets must be clearly indicated. In case of approval of a multiannual project and if no changes are made to the planned activities, regarding the second and the following project years, the proponent is to hand in the project application with an updated budget for the year in question and a report on the activities implemented.
15. BUDGET (the Excel document can be downloaded from our website) *
	Expenditure items
	Number
	Units(hours, days, kilometres)
	Cost per unit in Euros**
	Total cost in Euros
	Funding from the autonomous Province of Bolzano
(max. 70 %***)
	Own contribution (min. 30 %)

	1. Investment costs (goods and services) for the project activities
	 
	 
	 
	
	
	

	1.1 activity 1 (Title)
	 
	 
	 
	
	
	

	1.1.1 
	 
	 
	 
	
	
	

	1.1.2
	 
	 
	 
	
	
	

	Total activity 1
	 
	 
	 
	
	
	

	1.2 activity 2 (Title)
	 
	 
	 
	
	
	

	1.2.1 
	 
	 
	 
	
	
	

	Total activity 2
	 
	 
	 
	
	
	

	1.3 activity 3 (Title)
	 
	 
	 
	
	
	

	1.3.1 
	 
	 
	 
	
	
	

	Total activity 3
	 
	 
	 
	
	
	

	2. Costs of staff directly involved in implementing the project
	 
	 
	 
	
	
	

	2.1 
	 
	 
	 
	
	
	

	Total staff costs
	 
	 
	 
	
	
	

	3. Running costs in the partner country
	 
	 
	 
	
	
	

	3.1 
	 
	 
	 
	
	
	

	Total running costs in the partner country
	 
	 
	 
	
	
	

	4.  Potential cost of setting up the project(max. 3% of allowable expenditure)
	 
	 
	 
	
	
	

	4.1 
	 
	 
	 
	
	
	

	Total cost of setting up the project
	 
	 
	 
	
	
	

	5.  Potential costs of informing people about the project in the Province di Bolzano and raising awareness of the issues tackled by the project (max 3% of allowable expenditure)
	 
	 
	 
	
	
	

	5.1 
	 
	 
	 
	
	
	

	Total costs of informing people about the project in the Province di Bolzano
	 
	 
	 
	
	
	

	6. Potential administrative costs that the proposer will incur in the Province of Bolzano for implementing the project(max 3% of allowable expenditure)
	 
	 
	 
	
	
	

	6.1 
	 
	 
	 
	
	
	

	Total administrative costs
	 
	 
	 
	
	
	

	TOTAL COST
	 
	 
	 
	
	
	


Note: 
* In the case of multi-year projects, in addition to the financial plan for the reporting year, there should be an overall financial plan showing the financial plans for each year. If a multi-year project is approved, for the second and subsequent year/s, assuming no change to the planned activities, the proposer only needs to present, before the annual deadline for the bid,  the funding request attaching the updated budget for the reporting year and a report on the activities carried out.
** The costs in foreign currency must be converted in Euro using the current exchange rate at the time of presenting the project (month of December or January, see www.uic.it).
*** Up to 70% of the approved expenditure for projects carried out in the priority countries indicated in Annex A of the criteria as well as 
paragraphs 2 and 4 of article 3. Up to 50% of the approved expenditure for projects carried out in the other countries specified as beneficiaries of public aid by the Development Assistance Committee (DAC list) of the OECD. 
Nota informativa ai sensi dell’articolo 13 del Decreto legislativo n. 196/2003
I dati forniti saranno trattati nel rispetto del Decreto legislativo n. 196/2003 dall’Ufficio Affari di gabinetto anche in forma digitale ai fini dell’applicazione della L.P. 5/1991. Titolare del trattamento è la Ripartizione Presidenza e Relazioni estere. In relazione al trattamento dei dati, potranno essere esercitati i diritti di cui all’art. 7 del decreto legislativo n. 196/2003, tra cui quello di ottenere dal titolare o responsabile del trattamento la conferma dell’esistenza o meno dei dati, di conoscere le finalità e le modalità del trattamento, di opporsi, in tutto o in parte, per motivi legittimi, al trattamento di dati personali, ancorché pertinenti allo scopo di raccolta, di richiederne l’aggiornamento, la modifica e la cancellazione.
Controlli a campione
Ai sensi della Legge provinciale n. 17/1993 (art. 2, comma 3) l’amministrazione provinciale competente è tenuta a effettuare controlli a campione nella misura minima del 6%.
_____________________
______________________________
Place and Date
Signature of the Proponent
Allegati vari
1) 1) Copy of the agreement drawn up between the proposer and the local partner. Failing that, a letter of support for the project from the local partner/s stating that they have the same objectives and activities.
2)
at least one tender from a manufacturing company or supplier for the projects relating to the purchase of equipment ( technical systems, equipment or machinery), in the event that the expenditure is equal to or over 30% of the overall cost of the project. The purchase of the materials, equipment and services required to carry out the project must be made on the basis of cost-effectiveness and quality. In any case the relevant provincial office may request, as part of their assessment process, further estimates in order to evaluate the cost-effectiveness of the tender.
3)
a technical description in the case of civil construction/re-construction or other infrastructure projects with an overall cost of up to 20,000 euros. If the cost exceeds 20,000 euros, and if the work is carried out by a construction company, at least one estimate from the latter is also required, with the overall bill of quantities including the site plan. The relevant provincial office may request, as part of their assessment process, further estimates in order to evaluate the cost-effectiveness of the tender.
4) Publications, research, studies, newspaper articles and photos that will be useful in the assessment process. 
5) If the local partner is an organisation, a copy of their articles of association and information about them.
6) Information about and/or the articles of association of the proposer. 
7) A digital copy of the project document and Excel document containing the financial plan.
Nota informativa ai sensi dell’articolo 13 del Decreto legislativo n. 196/2003
I dati forniti saranno trattati nel rispetto del Decreto legislativo n. 196/2003 dall’Ufficio Affari di gabinetto anche in forma digitale ai fini dell’applicazione della L.P. 5/1991. Titolare del trattamento è la Ripartizione Presidenza e Relazioni estere. In relazione al trattamento dei dati, potranno essere esercitati i diritti di cui all’art. 7 del decreto legislativo n. 196/2003, tra cui quello di ottenere dal titolare o responsabile del trattamento la conferma dell’esistenza o meno dei dati, di conoscere le finalità e le modalità del trattamento, di opporsi, in tutto o in parte, per motivi legittimi, al trattamento di dati personali, ancorché pertinenti allo scopo di raccolta, di richiederne l’aggiornamento, la modifica e la cancellazione.
Controlli a campione
Ai sensi della Legge provinciale n. 17/1993 (art. 2, comma 3) l’amministrazione provinciale competente è tenuta a effettuare controlli a campione nella misura minima del 6%.
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